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I. The “What” of Hakhel:

1. The Power of Moments: Chip Heath & Dan Heath

In our research we have found that defining moments are created from one or more of the
following four elements:

1. Elevation: Defining moments rise above the everyday. They provide not just transient
happiness…but memorable delight… Moments of elevation transcend the normal
course of events; they are literally extraordinary.

2. Insight: Defining moments rewire our understanding of ourselves or the world. In a
few seconds or minutes, we realize something that might influence our lives for
decades.

3. Pride: Defining moments capture us at our best - moments of achievement, moments
or courage. To create such moments we need to… plan for a series of milestone
moments that build on each other en route to a larger goal.

4. Community: Defining moments are social… These moments are strengthened
because we share them with others.

2. The Power of Moments: Chip Heath & Dan Heath
…But for an individual human being, moments are the thing. Moments are what we remember
and what we cherish. Certainly we might celebrate achieving a goal, such as completing a
marathon or landing a significant client—but the achievement is embedded in a moment.
Every culture has its prescribed set of big moments: birthdays and weddings and graduations,
of course, but also holiday celebrations and funeral rites and political traditions. They seem
“natural” to us. But notice that every last one of them was invented, dreamed up by
anonymous authors who wanted to give shape to time. This is what we mean by “thinking in
moments”: to recognize where the prose of life needs punctuation.

3. Deuteronomy 31:9-13
(9) Moses wrote down this Teaching and
gave it to the priests, sons of Levi, who
carried the Ark of God’s Covenant, and to all
the elders of Israel. (10) And Moses
instructed them as follows: Every seventh
year, the year set for remission, at the Feast
of Booths, (11) when all Israel comes to
appear before your God in the place that
[God] will choose, you shall read this
Teaching aloud in the presence of all Israel.
(12) Gather the people—men, women,

ל״א:ט-י״גדברים.3
ב(ט) ֹ֣ המשֶֹׁה֮ויַּכְִתּ הּהַזּאֹת֒אֶת־הַתּוֹרָ֣ וַיּֽתְִּנָ֗

ֹֽהֲניִם֙ יבְּנֵ֣יאֶל־הַכּ יםלֵוִ֔ שְׂאִ֔ ֹ֣ יתאֶת־אֲר֖וֹןהַנּ ה'בְּרִ֣
י ו(י)ישְִׂרָאֵֽל׃ואְֶל־כׇּל־זִקְנֵ֖ הויַצְַ֥ םמשֶֹׁ֖ ראוֹתָ֣ ֹ֑ לֵאמ

ץ ׀ בַעמִקֵּ֣ יםשֶׁ֣ דשָׁנִ֗ השְׁנַ֥תבְּמעֵֹ֛ גהַשְּׁמִטָּ֖ בְּחַ֥
לבְּב֣וֹא(יא)הַסֻּכּֽוֹת׃ ה'אֶת־פְּניֵ֙לֵֽרָאוֹת֙כל־ישְִׂרָאֵ֗
י� רבַּמָּק֖וֹםאֱ�קֶ֔ ראֲשֶׁ֣ איבְִחָ֑ התִּקְרָ֞ אֶת־הַתּוֹרָ֥
את ֹ֛ לנֶ֥גֶדהַזּ ל(יב)בְּאזְניֵהֶֽם׃כּל־ישְִׂרָאֵ֖ הַקְהֵ֣

ם יםאֶת־הָעָ֗ ףוהְַנּשִָׁים֙הָֽאֲנשִָׁ֤ רוגְֵרְ֖�והְַטַּ֔ אֲשֶׁ֣
י� עַןבִּשְׁעָרֶ֑ עַןישְִׁמְע֜וּלְמַ֨ אֶת־ה'ויְָרְֽאוּ֙ילְִמְד֗וּוּלְמַ֣
ם מְר֣וּאֱ�קֵיכֶ֔ ילַעֲשׂ֔וֹתושְָֽׁ האֶת־כּל־דִּבְרֵ֖ הַתּוֹרָ֥



children, and the strangers in your
communities—that they may hear and so
learn to revere your God and to observe
faithfully every word of this Teaching. (13)
Their children, too, who have not had the
experience, shall hear and learn to revere
your God as long as they live in the land that
you are about to cross the Jordan to possess.

ֹֽאת׃ ם(יג)הַזּ רוּבְניֵהֶ֞ מְד֔וּישְִׁמְעוּ֙�א־ידְָע֗וּאֲשֶׁ֣ ולְָ֣
ה םאֶת־ה'לְירְִאָ֖ יםאֱ�קֵיכֶ֑ רכּל־הַיּמִָ֗ םאֲשֶׁ֨ חַיּיִם֙אַתֶּ֤

ה אֲדָמָ֔ רעַל־הָ֣ םאֲשֶׁ֨ יםאַתֶּ֜ ןעבְֹרִ֧ מָּהאֶת־הַיּרְַדֵּ֛ שָׁ֖
{פ}לְרִשְׁתָּֽהּ׃

● What aspects of this ritual seem particularly notable?

● What questions do you have about Hakhel?

● What seems to be the purpose of the ceremony?

מא.סוטהמשנה.4
שֶׁלהָרִאשׁוֹןטוֹביוֹםמוֹצָאֵיכֵּיצַד?הַמֶּלֶ�פָּרָשַׁת

שֶׁלבִּימָהלוֹעוֹשִׂיןשְׁבִיעִית,בְּמוֹצָאֵיבַּשְּׁמִיניִחַג,
שֶׁבַע״מִקֵּץשֶׁנּאֱֶמַר:עָלֶיהָ,יוֹשֵׁבוהְוּאבָּעֲזָרָהעֵץ

וגְוֹ׳״.בְּמעֵֹדשָׁניִם

הַכְּנסֶֶתלְראֹשׁונְוֹתְנהָּתּוֹרָהסֵפֶרנוֹטֵלהַכְּנסֶֶתחַזַּן
גָּדוֹללְכהֵֹןנוֹתְנהָּוהְַסְּגָןלַסְּגָןנוֹתְנהָּהַכְּנסֶֶתורְאֹשׁ
וקְוֹרֵאוּמְקַבֵּלעוֹמֵדוהְַמֶּלֶ�לַמֶּלֶ�נוֹתְנהָּגָּדוֹלוכְהֵֹן
עוֹמֵדוקְָרָאוקְִבֵּלעָמַדהַמֶּלֶ�אַגְרִיפַּסיוֹשֵׁב

עָלֶי�לָתֵתתוּכַללְ�אוּכְשֶׁהִגִּיעַחֲכָמִיםושְִׁבְּחוּהוּ
תִּתְירֵָאאַללוֹאָמְרוּדְּמָעוֹתעֵיניָוזָלְגוּנׇכְרִיאִישׁ

אָתָּהאָחִינוּאָתָּהאָחִינוּאַגְרִיפַּס

״שְׁמַע״,עַדהַדְּבָרִים״,״אֵלֶּהמִתְּחִילַּתוקְוֹרֵא
״כִּיתְּעַשֵּׂר״,״עַשֵּׂרשָׁמעַֹ״,אִם״והְָיהָוּ״שְׁמַע״,

עַדוּקְלָלוֹת,וּבְרָכוֹתהַמֶּלֶ�,וּפָרָשַׁתלַעְשֵׂר״,תְכַלֶּה
הַפָּרָשָׁה.כׇּלשֶׁגּוֹמֵר

אוֹתָןמְבָרֵ�הַמֶּלֶ�אוֹתָןמְבָרֵ�גָּדוֹלשֶׁכּהֵֹןבְּרָכוֹת
הֶעָוֹן.מְחִילַתתַּחַתרְגָלִיםשֶׁלשֶׁנּוֹתֵןאֶלָּא

4. Mishnah, Sotah 41a
MISHNA: How is the portion of the Torah
that is read by the king recited at the
assembly, when all the Jewish people would
assemble? At the conclusion of the first
day of the festival of Sukkot, on the eighth,
after the conclusion of the Sabbatical Year,
they make a wooden platform for the king
in the Temple courtyard, and he sits on it,
as it is stated: “At the end of every seven
years, in the Festival of the Sabbatical Year”
(Deuteronomy 31:10).

The synagogue attendant takes a Torah
scroll and gives it to the head of the
synagogue that stands on the Temple
Mount. And the head of the synagogue
gives it to the deputy High Priest, and the
deputy High Priest gives it to the High
Priest, and the High priest gives it to the
king. And the king stands, and receives
the Torah scroll, and reads from it while
sitting. King Agrippa arose, and received
the Torah scroll, and read from it while
standing, and the Sages praised him for
this. And when Agrippa arrived at the verse
in the portion read by the king that states:
“You may not appoint a foreigner over
you” (Deuteronomy 17:15), tears flowed
from his eyes, because he was a
descendant of the house of Herod and was
not of Jewish origin. The entire nation said to



him: Fear not, Agrippa. You are our
brother, you are our brother.

And the king reads from the beginning of
Deuteronomy, from the verse that states:
“And these are the words” (Deuteronomy
1:1), until the words: “Hear, O Israel”
(Deuteronomy 6:4). And he then reads the
sections beginning with: “Hear, O Israel”
(Deuteronomy 6:4–9), “And it shall come to
pass, if you shall hearken” (Deuteronomy
11:13–21), “You shall tithe” (Deuteronomy
14:22–29), “When you have made an end
of the tithing” (Deuteronomy 26:12–15), and
the passage concerning the appointment of
a king (Deuteronomy 17:14–20), and the
blessings and curses (Deuteronomy 28),
until he finishes the entire portion.

The same blessings that the High Priest
recites on Yom Kippur, the king recites at
this ceremony, but he delivers a blessing
concerning the Festivals in place of the
blessing concerning forgiveness for
iniquity. (Translation: Sefaria)

● Which elements from “The Power of Moments” do you see reflected in Hakhel?

II. The “Why” of Hakhel:

a. Rambam: To encourage Mitzvah performance

ג׳:א׳חגיגההלכותתורה,משנהרמב״ם,.5
ונְשִָׁיםאֲנשִָׁיםישְִׂרָאֵלכָּללְהַקְהִילעֲשֵׂהמִצְותַ(א)
ולְִקְרוֹתלָרֶגֶלבַּעֲלוֹתָםשְׁמִטָּהמוֹצָאֵיבְּכָלוטְַף

אוֹתָןמְזָרְזוֹתשֶׁהֵןפָּרָשִׁיּוֹתהַתּוֹרָהמִןבְּאָזְניֵהֶם
שֶׁנּאֱֶמַרהָאֱמֶת.בְּדַתידְֵיהֶםוּמְחַזְּקוֹתבְּמִצְוֹת
שְׁנתַבְּמעֵֹדשָׁניִםשֶׁבַע"מִקֵּץי)לא(דברים

כָל"בְּבוֹאיא)לא(דבריםהַסֻּכּוֹת"בְּחַגהַשְּׁמִטָּה
אֶת"הַקְהֵליב)לא(דבריםוגְוֹ'לֵרָאוֹת"ישְִׂרָאֵל

בִּשְׁעָרֶי�"אֲשֶׁרוגְֵרְ�והְַטַּףוהְַנּשִָׁיםהָאֲנשִָׁיםהָעָם
וגְוֹ':

5. Rabbi Moshe ben Maimon (1138-1204),
Mishneh Torah, Festival Offering 3:1
(1) It is a biblical positive command to
assemble all Israelites, men, women, and
children, after the close of every sabbatical
year, when they go up to make the
pilgrimage, and recite to them sections from
the Torah which will urge them to perform the
precepts and encourage them to cling to the
true religion, as it is written: "At the end of
every seven years, the year set for remission,
at the festival of Sukkoth, when all Israel
comes to appear before the Lord … gather
the people, men, women, and children, and
the strangers within your towns…"
(Deuteronomy 31:10-12).



b. Ralbag: So the Torah is not forgotten

לא:ידבריםהתורה,עלהמלותביאוררלב"ג.6
שניםשבעמקץלאמראותםמשהויצו(א)

לקראצוההסוכות.בחגהשמיטהשנתבמועד
והנשיםהאנשיםהעםבאזניהזאתהתורהאת

כלםשיתחנכוכדיעמהםאשרהצדקוגריוהטף
ואמרמישראלהתורהתשכחולאהש"ילעבודת

עללהורותהאדמהעלחייםאתםאשרהימיםכל
התורה:נצחיות

6. Rabbi Levi ben Gershon (France,
1288-1344), Devarim 31:10
And Moses instructed them as follows:
Every seventh year, the year set for
remission, at the Feast of Booths - He
commanded to recite "this Torah" in this ears
of the people - men, women, children, and
converts, in order to educate everyone to
serve the Holy Blessed One and so the Torah
is not forgotten from the Jewish people,
saying that 'all of the days that you are on the
land teach about the eternal nature of the
Torah.'

c. Sefer HaChinukh: A reminder of the Jewish people’s connection to Torah

7. Sefer HaChinukh (13th Century) 612:2
(2) It is from the roots of the commandment
[that it is] because the entire essence of the
people of Israel is the Torah; and through it
are they separated from every nation and
language, to be meritorious for life of the
forever — eternal pleasure that is not
surpassed by anything among the creatures.
Therefore since their entire essence is in it, it
is fitting that everyone should gather together
at one point in time to hear its words, and for
the voice to go out among the whole nation
— men, women, and children — to say,
“What is the great gathering, that we have all
been gathered together?” And the answer
would be, “To hear the words of the Torah,
which is our entire essence and glory and
splendor.” And they will come from this to tell
of the great praise and the splendor of its
value; and its yearning will enter all of their
hearts. And with this yearning for it, they will
learn to know God and merit good, and “God
will be happy with His creations” — like the
matter that is written in explanation of this
commandment “and in order that they will
learn and fear the Lord.”

תרי"ב:בהחינוךספר.7
עַםשֶׁלעִקָּרָןשֶׁכָּללְפִיהַמִּצְוהָ.מִשָּׁרְשֵׁי(ב)

ולְָשׁוֹןאֻמָּהמִכָּליפִָּרְדוּוּבָהּהַתּוֹרָה,הִיאישְִׂרָאֵל,
לְמַעְלָהשֶׁאֵיןנצְִחִיתַּעֲנוּגעַד,לְחַיּיֵזוֹכִיןלִהְיוֹת
רָאוּיבָּהּעִקָּרָןכָּלבִּהְיוֹתכֵּןעַלבַּנּבְִרָאִים,הֵימֶנּוּ

לִשְׁמעַֹהַזְּמַנּיִםמִןאֶחָדבִּזְמַןיחַַדהַכּלֹשֶׁיּקִָּהֲלוּ
אֲנשִָׁיםהָעָם,כָּלבְּתוֹ�יוֹצֵאהַקּוֹלולְִהְיוֹתדְּבָרֶיהָ,
שֶׁנּתְִקַבַּצְנוּהַזֶּההָרַבהַקִּבּוּץמָהלֵאמרֹוטָָףונְשִָׁים

הַתּוֹרָהדִּבְרֵילִשְׁמעַֹהַתְּשׁוּבָה,ותְִהְיהֶכֻּלָּנוּ?יחַַד
כָּ�מִתּוֹ�ויְבָוֹאוּותְִפְאַרְתֵּנוּ,והְוֹדֵנוּעִקָּרֵנוּכָּלשֶׁהִיא
בְּלִבָּםהַכּלֹויְכְַניִסוּעֶרְכָּהּוהְוֹדשִׁבְחָהּבְּגדֶֹללְסַפֵּר

הַשֵּׁםאֶתלָדַעַתילְִמְדוּבָּהּהַחֵשֶׁקועְִם,חִשְׁקָהּ
שֶׁכָּתוּבוּכְעִניְןָבְּמַעֲשָׂיו,הַשֵּׁםויְשְִׂמַחלְטוֹבָה,ויְזְִכּוּ

ה'.אֶתויְרְָאוּילְִמְדוּוּלְמַעַןהַמִּצְוהָבְּזאֹתבְּפֵרוּשׁ

d. Rambam: To recreate the Har Sinai experience

ג:וחגיגההלכותתורה,משנהרמב״ם.8
וּלְהַקְשִׁיבלִבָּםלְהָכִיןחַיּבִָיןמַכִּירִיןשֶׁאֵינןָוגְֵרִים

8. Rabbi Moshe ben Maimon, Mishnah
Torah, Festival Offerings 3:6:

https://www.sefaria.org/Sefer_HaChinukh.612.2


כְּיוֹםבִּרְעָדָהוגְִילָהויְרְִאָהבְּאֵימָהלִשְׁמעַֹאָזְנםָ
כָּלשֶׁיּוֹדְעִיםגְּדוֹלִיםחֲכָמִיםאֲפִלּוּבְּסִיניַ.בּוֹשֶׁנּתְִּנהָ
וּמִייתְֵרָה.גְּדוֹלָהבְּכַוָּנהָלִשְׁמעַֹחַיּבִָיןכֻּלָּהּהַתּוֹרָה
קְבָעָהּשֶׁ�אזוֹלִקְרִיאָהלִבּוֹמְכַוֵּןלִשְׁמעַֹיכָוֹלשֶׁאֵינוֹ

כְּאִלּוּעַצְמוֹויְרְִאֶההָאֱמֶתדַּתלְחַזֵּקאֶלָּאהַכָּתוּב
שֶׁהַמֶּלֶ�שׁוֹמְעָהּ.הַגְּבוּרָהוּמִפִּיבָּהּנצְִטַוָּהעַתָּה
הָאֵל:דִּבְרֵילְהַשְׁמִיעַהוּאשָׁלִיחַ

Converts who do not understand are
obligated to concentrate their attention and
direct their hearing, listening with reverence
and awe, rejoicing while trembling as on the
day the Torah was given at Sinai. Even great
Sages who know the entire Torah are
obligated to listen with exceedingly great
concentration. One who is unable to hear
should focus his attention on this reading, for
Scripture established it solely to strengthen
the true faith. He should see himself as if he
was just now commanded regarding the
Torah and heard it from the Almighty. For the
king is an agent to make known the word of
God.

9. Parallels between Hakhel and Har Sinai

לא:ט-יגדברים
ל(יב) םהַקְהֵ֣ יםאֶת־הָעָ֗ ףוהְַנּשִָׁים֙הָֽאֲנשִָׁ֤ וגְֵרְ֖�והְַטַּ֔

ר י�אֲשֶׁ֣ עַןבִּשְׁעָרֶ֑ עַןישְִׁמְע֜וּלְמַ֨ ויְָרְֽאוּ֙ילְִמְד֗וּוּלְמַ֣
םאֶת־ה' מְר֣וּאֱ�קֵיכֶ֔ ילַעֲשׂ֔וֹתושְָֽׁ אֶת־כּל־דִּבְרֵ֖
ה ֹֽאת׃הַתּוֹרָ֥ ם(יג)הַזּ רוּבְנֵיהֶ֞ ישְִׁמְעוּ֙�א־ידְָע֗וּאֲשֶׁ֣
מְד֔וּ הולְָ֣ םאֶת־ה'לְירְִאָ֖ יםאֱ�קֵיכֶ֑ רכּל־הַיָּמִ֗ אֲשֶׁ֨
ם החַיִּים֙אַתֶּ֤ אֲדָמָ֔ רעַל־הָ֣ םאֲשֶׁ֨ יםאַתֶּ֜ עבְֹרִ֧

ן מָּהאֶת־הַיּרְַדֵּ֛ {פ}לְרִשְׁתָּֽהּ׃שָׁ֖

(12) Gather the people—men, women,
children, and the strangers in your
communities—that they may hear and so
learn to revere your God and to observe
faithfully every word of this Teaching. (13)
Their children, too, who have not had the
experience, shall hear and learn to revere
your God as long as they live in the land
that you are about to cross the Jordan to
possess.

דדברים
רי֗וֹם(י) דְתָּאֲשֶׁ֨ יעָמַ֜ רבְּחרֵֹב֒אֱ�קי֮�ה׳לִפְנֵ֨ ֹ֨ בֶּאֱמ
ייהְ׳ םהַקְהֶל־לִי֙אֵלַ֗ םאֶת־הָעָ֔ יואְַשְׁמִעֵ֖ אֶת־דְּבָרָ֑

ר הילְִמְד֜וּןאֲשֶׁ֨ ילְירְִאָ֣ רכׇּל־הַיָּמִים֙אתִֹ֗ םאֲשֶׁ֨ הֵ֤
החַיִּים֙ אֲדָמָ֔ ילְַמֵּדֽוּן׃בְּנֵיהֶ֖םואְֶת־עַל־הָ֣

(10) The day you stood before your God at
Horeb, when God said to me, “Gather the
people to Me that I may let them hear My
words, in order that they may learn to
revere Me as long as they live on earth and
may so teach their children.”

e. Rav Hirsch: Proper framing for the upcoming year

10. Rabbi Shimshon Refael Hirsch (Germany, 1808-1888), Devarim 31:10:
…This reading out of the Torah prescribed here is not meant to be a means of the people
getting to know the Law, that, or course, should be nurtured daily in the ordinary life at
home… but it is something extraordinary which recurs from the seventh year to seventh year
for quite a special purpose. And moreover, b’moed, at a time which invites every Jewish soul
to a meeting with God: the year of Shemitah, at every restart of a period of agriculture and
business that had been interrupted by the year of relief and remission, on Sukkot, when the
festival assembles the national circle all together in remembrance of the time when it was not



agriculture or business, but where the miraculous grace of God provided for everybody… So
that with every entry of a period of agriculture and business, the consciousness proclaims
itself ever afresh that the way to God only lies in the way of His Torah, the bond with God is
the bond with His Torah…

III. The “When” of Hakhel

לא:יבדבריםעזראאבן.11
לביתאוסףואיןפנויםשהכל וגו׳העםאתהקהל
הפקר.הכלכיכלום

11. Rabbi Avraham Ibn Ezra, Devarim
31:12
“Assemble the nation;” they are all available
not having chores to attend to, since
everything is ownerless (and they are not at
home but in Jerusalem).

IV: The “Who” of Hakhel

12. Talmud Bavli, Chagiga 3a
The Sages taught: There was an incident
involving Rabbi Yoḥanan ben Beroka and
Rabbi Elazar ben Ḥisma, when they went
to greet Rabbi Yehoshua in Peki’in. Rabbi
Yehoshua said to them: What novel idea
was taught today in the study hall?

…They said to him that Rabbi Elazar ben
Azarya interpreted the following verse:
“Assemble the people, the men and the
women and the little ones” (Deuteronomy
31:12). This verse is puzzling: If men come
to learn, and women, who might not
understand, come at least to hear, why do
the little ones come? They come in order
for God to give a reward to those who
bring them, i.e., God credits those who bring
their children to the assembly. Rabbi
Yehoshua said to them: This good pearl of
wisdom was in your hands, and you tried
to conceal it from me? (Translation: Sefaria)

ג.חגיגהבבליתלמוד.12
אֶלְעָזָרורְַבִּיבְּרוֹקָהבֶּןיוֹחָנןָבְּרַבִּימַעֲשֶׂהרַבָּנןַ:תָּנוּ
יהְוֹשֻׁעַרַבִּיפְּניֵלְהַקְבִּילשֶׁהָלְכוּחִסְמָא[בֶּן]

הַמִּדְרָשׁבְּבֵיתהָיהָחִידּוּשׁמָהלָהֶם:אָמַרבִּפְקִיעִין.
הַיּוֹם?

אִםוהְַטַּף״.והְַנּשִָׁיםהָאֲנשִָׁיםהָעָםאֶת…״הַקְהֵל
לָמָּהטַףלִשְׁמוֹעַ,בָּאוֹתנשִָׁיםלִלְמוֹד,בָּאִיםאֲנשִָׁים
לָהֶם:אָמַר.לִמְבִיאֵיהֶןשָׂכָרלִיתֵּןכְּדֵיבָּאִין?

לְאַבְּדָהּוּבִקַּשְׁתֶּםבְּידְַכֶם,הָיתְָהטוֹבָהמַרְגָּלִית
מִמֶּנּיִ?

לא:יבדבריםיקר,כלי.13
אמרווהטף.והנשיםהאנשיםהעםאתהקהל

לשמוענשיםללמודבאואנשיםג)(חגיגהרז"ל
דוחקוזהלמביאיהן…שכרליתןבאיםלמהטף

משאעליהםשישאוצוהכאילודומהזהכיגדול
שכרליתןכדיה'לביתואבניםמעצים

למביאיהם…

13. Kli Yakar (Rabbi Shlomo Ephraim
Luntschitz, Prague, 1604-1619), Devarim
31:12
Gather the nation, men, women, and children.
The sages said (Chagiga 3) that the men
came to learn, the women to listen, but why
bring the children? To give reward to those
who bring them… And this is challenging, as
it’s similar to being commanded to carry wood



or stones to the Temple so that God will give
you a reward for doing so…

חגיגההש״ס,ליקוטיא׳,חלקהשלוח,מי.14
שכלמחמתהיינולמביאהןשכרליתןכדי…אלא

ישראלבלבותלבנדבותלרגלהעליהפועלתכך
בזרעוהקדושהלהתפשטשיוכלכמהעד

ביכולתוואין,הקדושהכנפיתחתולהכניסם
מהלהביטוסבראטעםמצדמזהולמנועלעמוד
שביכולתומהעושההוארקזמןאחרשיהיה
זרעובמעשהעוזמבטחתיכףה'יתןובטח

טפואתג"כויביאלבבותעלומותלאורלהוציא
היתהטובהמרגליותאמרוע"זלבו,תשוקתמכח

ממני.לאבדהובקשתםבידכם

14. Mei HaShiloach, Rabbi Mordechai
Yosef Leiner (the Izhbitzer Rav, 1801-1854,
Poland), Vol. 1, Notes on the Talmud,
Chagiga:
…Rather “to bring reward to those who bring
them” is because the aliyah l’regel experience
is so impactful to those who attend that
impression spreads to the children… and
there is no way to logically predict what will
happen in the future (with your children), but
you do what you can, and then God will
ensure that your hopes for your children will
come true…

V. Hakhel throughout the ages:

a. Yoshiyahu’s Reform

א-דכג:ב,מלכים.15
ח(א) לֶ�ויַּשְִׁלַ֖ יוויַּאַַסְפ֣וּהַמֶּ֑ יאֵלָ֔ הכׇּל־זִקְנֵ֥ יהְוּדָ֖

עַל(ב)ויִרוּשָׁלִָֽ ם׃ לֶ�ויַַּ֣ ישׁבֵּית־ה'הַמֶּ֣ יהְוּדָה֩וכְׇל־אִ֣
י ֹֽהֲניִם֙אִתּ֗וֹירְוּשָׁלִַ֜ םוכְׇל־ישְֹׁבֵ֨ יםוהְַכּ והְַנּבְִיאִ֔
ם ןוכְׇל־הָעָ֖ ֹ֣ אועְַד־גָּד֑וֹללְמִקָּט םויַּקְִרָ֣ בְאׇזְניֵהֶ֗

פֶראֶת־כׇּל־דִּבְרֵי֙ יתסֵ֣ אהַבְּרִ֔ יתהַנּמְִצָ֖ (ג)ה'׃בְּבֵ֥
ד ֹ֣ לֶ�ויַַּעֲֽמ מֶּ֠ עַמּ֜וּדהַ֠ תעַֽל־הָ֨ ֹ֥ ית ויַּכְִר י׀אֶֽת־הַבְּרִ֣ לִפְנֵ֣

כֶתה' רלָלֶ֜ רה'אַחַ֤ ֹ֨ יוולְִשְׁמ יומִצְוֺתָ֜ ואְֶת־עֵדְוֺתָ֤
בואְֶת־חֻקּתָֹיו֙ פֶשׁבְּכׇל־לֵ֣ יםוּבְכׇל־נֶ֔ אֶת־דִּבְרֵי֙לְהָקִ֗

ית אתהַבְּרִ֣ ֹ֔ יםהַזּ פֶרהַכְּתֻבִ֖ העַל־הַסֵּ֣ דהַזֶּ֑ ֹ֥ ויַּעֲַמ
ם ית׃כׇּל־הָעָ֖ ו(ד)בַּבְּרִֽ לֶ�ויַצְַ֣ הוּ֩הַמֶּ֡ ןאֶת־חִלְקִיָּ֩ הַכּהֵֹ֨

יהַגָּד֜וֹל יהַמִּשְׁנהֶ֮ואְֶת־כּהֲֹנֵ֣ לְהוֹצִיא֙הַסַּף֒ואְֶת־שׁמְֹרֵ֣
ל תה'מֵהֵיכַ֣ יםאֵ֣ עַלהָֽעֲשׂוּיםִ֙כׇּל־הַכֵּלִ֗ הלַבַּ֣ ולְָאֲשֵׁרָ֔

ל ֹ֖ אוּלְכ יםִצְבָ֣ םהַשָּׁמָ֑ לִירוּשָׁלִַ֙ ם֙מִח֤וּץוַיּֽשְִׂרְפֵ֞
אקִדְר֔וֹןבְּשַׁדְמ֣וֹת םונְשָָׂ֥ בֵּֽית־אֵֽל׃אֶת־עֲפָרָ֖

15. II Kings 23: 1-4
(1) At the king’s summons, all the elders of
Judah and Jerusalem assembled before him.
(2) The king went up to the House of GOD,
together with the entire citizenry of Judah and
all the inhabitants of Jerusalem, and the
priests and prophets—all the people, young
and old. And he read to them the entire text
of the covenant scroll that had been found in
the House of GOD. (3) The king stood on a
platform and solemnized the covenant before
GOD: that they would follow GOD and
observe God’s commandments, injunctions,
and laws with all their heart and soul; that
they would fulfill all the terms of this covenant
as inscribed upon the scroll. And all the
people entered into the covenant. (4) Then
the king ordered the high priest Hilkiah, the
priests of the second rank, and the guards of
the threshold to bring out of the Temple of
GOD all the objects made for Baal and
Asherah and all the host of heaven. He
burned them outside Jerusalem in the fields
of Kidron, and he removed the ashes to
Bethel.



b. Ezra’s ceremony

16. Nehemia 8:1-18
(1) the entire people assembled as one man
in the square before the Water Gate, and they
asked Ezra the scribe to bring the scroll of the
Teaching of Moses with which the LORD had
charged Israel. (2) On the first day of the
seventh month, Ezra the priest brought the
Teaching before the congregation, men and
women and all who could listen with
understanding. (3) He read from it, facing the
square before the Water Gate, from the first
light until midday, to the men and the women
and those who could understand; the ears of
all the people were given to the scroll of the
Teaching. (4) Ezra the scribe stood upon a
wooden tower made for the purpose, and
beside him stood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah, and Maaseiah at his right, and
at his left Pedaiah, Mishael, Malchijah,
Hashum, Hashbaddanah, Zechariah,
Meshullam. (5) Ezra opened the scroll in the
sight of all the people, for he was above all
the people; as he opened it, all the people
stood up. (6) Ezra blessed the LORD, the
great God, and all the people answered,
“Amen, Amen,” with hands upraised. Then
they bowed their heads and prostrated
themselves before the LORD with their faces
to the ground. (7) Jeshua, Bani, Sherebiah,
Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodiah,
Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan,
Pelaiah, and the Levites explained the
Teaching to the people, while the people
stood in their places. (8) They read from the
scroll of the Teaching of God, translating it
and giving the sense; so they understood the
reading. (9) Nehemiah the Tirshatha, Ezra the
priest and scribe, and the Levites who were
explaining to the people said to all the people,
“This day is holy to the LORD your God: you
must not mourn or weep,” for all the people
were weeping as they listened to the words of
the Teaching. (10) He further said to them,
“Go, eat choice foods and drink sweet drinks
and send portions to whoever has nothing
prepared, for the day is holy to our Lord. Do
not be sad, for your rejoicing in the LORD is
the source of your strength.” (11) The Levites
were quieting the people, saying, “Hush, for

ח:א-יחנחמיה.16
ישׁכׇל־הָעָם֙ויַּאֵָסְפ֤וּ(א) דכְּאִ֣ רְח֔וֹבאֶחָ֔ ראֶל־הָ֣ אֲשֶׁ֖

י יםִלִפְנֵ֣ עַר־הַמָּ֑ אויַּאֹֽמְרוּ֙שַֽׁ רלְעֶזְרָ֣ יאהַסּפֵֹ֔ לְהָבִ֗
פֶר֙ תאֶת־סֵ֙ התּוֹרַ֣ אֶת־ישְִׂרָאֵֽל׃ה'אֲשֶׁר־צִוָּ֥המשֶֹׁ֔

יא(ב) אויַּבִָ֣ ןעֶזְרָ֣ כּהֵֹ֠ ההַ֠ יאֶֽת־הַתּוֹרָ֞ הַקָּהָל֙לִפְנֵ֤
ישׁ המֵאִ֣ לועְַד־אִשָּׁ֔ ֹ֖ יןוכְ עַמֵבִ֣ ֹ֑ דבְּי֥וֹםלִשְׁמ דֶשׁאֶחָ֖ ֹ֥ לַח

י׃ יויַּקְִרָא־בוֹ֩(ג)הַשְּׁבִיעִֽ ר הָרְח֜וֹבלִפְנֵ֨ י׀אֲשֶׁ֣ לִפְנֵ֣
יםִ עַר־הַמַּ֗ יתמִן־הָאוֹר֙שַֽׁ נֶ֛גֶדהַיּ֔וֹםעַד־מַחֲצִ֣

ים יםהָאֲנשִָׁ֥ יוהְַמְּבִינִ֑יםוהְַנּשִָׁ֖ םואְׇזְנֵ֥ פֶרכׇל־הָעָ֖ אֶל־סֵ֥
ה׃ ד(ד)הַתּוֹרָֽ ֹ֞ אוַיּֽעֲַמ רעֶזְרָ֣ רעַֽל־מִגְדַּל־עֵץ֮הַסּפֵֹ֗ אֲשֶׁ֣

דלַדָּבָר֒עָשׂ֣וּ ֹ֣ האֶצְל֡וֹויַַּעֲֽמ מַעמַתִּתְיָ֡ הושְֶׁ֡ ָ֠ עֲניָ וַ֠
ה הוחְִלְקִיָּ֛הואְוּרִיָּ֧ הוּמִשְּׂמאֹל֗וֹעַל־ימְִינ֑וֹוּמַעֲשֵׂיָ֖ דָיָ֠ פְּ֠

ל ישָׁאֵ֧ םוּמַלְכִּיָּ֛הוּמִֽ נהָוחְָשֻׁ֥ מְשֻׁלָּֽם׃זְכַרְיָ֥הוחְַשְׁבַּדָּ֖
{פ}
ח(ה) אויַּפְִתַּ֨ פֶר֙עֶזְרָ֤ יהַסֵּ֙ םלְעֵינֵ֣ לכׇל־הָעָ֔ כִּֽי־מֵעַ֥

ם הכׇּל־הָעָ֖ מְד֥וּוּכְפִתְח֖וֹהָיָ֑ רֶ�(ו)כׇל־הָעָֽם׃עָֽ ויַבְָ֣
א יםאֶת־ה'עֶזְרָ֔ םויַַּעֲֽנ֨וּהַגָּד֑וֹלהָאֱ�קִ֖ כׇל־הָעָ֜

ן ׀ אָמֵן֙ עַלאָמֵ֤ ֹ֣ םבְּמ יםִלַה'ויִַּשְֽׁתַּחֲו֛וּויַּקְִּד֧וּידְֵיהֶ֔ אַפַּ֥
רְצָה׃ יויְשֵׁ֡וּעַ(ז)אָֽ ה וּבָנִ֡ בְיָ֣ ין׀ושְֵׁרֵ֥ עַקּ֡וּבימִָ֡

ה י ׀ הֽוֹדִיָּ֡ השַׁבְּתַ֣ אמַעֲשֵׂיָ֡ דעֲזַרְיהָ֩קְלִיטָ֣ ןיוֹזָבָ֨ חָנָ֤
םפְּלָאיהָ֙ םמְבִינִ֥יםוהְַלְויִִּ֔ האֶת־הָעָ֖ םלַתּוֹרָ֑ והְָעָ֖

פֶרוַיּֽקְִרְא֥וּ(ח)עַל־עׇמְדָֽם׃ תבַסֵּ֛ יםבְּתוֹרַ֥ הָאֱ�קִ֖
שׁ כֶלושְׂ֣וֹםמְפרָֹ֑ ינוּשֶׂ֔ א׃ויַּבִָ֖ {פ}בַּמִּקְרָֽ

אמֶר(ט) ֹ֣ הויַּ תָאה֣וּאנחְֶמְיָ֣ אהַתִּרְשָׁ֡ ועְֶזְרָ֣
ר ן ׀ הַסּפֵֹ֡ יםוהְַלְויִּםִ֩הַכּהֵֹ֣ םהַמְּבִינִ֨ םאֶת־הָעָ֜ לְכׇל־הָעָ֗

שׁ־הוּא֙הַיּ֤וֹם ֹֽ םלַה'קָד תְאַבְּל֖וּאֱ�קֵיכֶ֔ אַל־תִּֽ
יואְַל־תִּבְכּ֑וּ םבוֹכִים֙כִּ֤ םכׇּל־הָעָ֔ יכְּשׇׁמְעָ֖ אֶת־דִּבְרֵ֥

ה׃ אמֶר(י)הַתּוֹרָֽ ֹ֣ םויַּ יםאִכְל֨וּלְכוּ֩לָהֶ֡ וּשְׁת֣וּמַשְׁמַנִּ֜
ים מְתַקִּ֗ יןמָנוֹת֙ושְִׁלְח֤וּמַֽ הַיּ֖וֹםכִּֽי־קָד֥וֹשׁל֔וֹנכָ֣וֹןלְאֵ֣
ינוּ בוּלַאֲדנֵֹ֑ עָצֵ֔ יאה'כִּֽי־חֶדְוַ֥תואְַל־תֵּ֣ עֻזְּכֶֽם׃הִ֥ (יא)מָֽ
ם יםוהְַלְויִִּ֞ רלְכׇל־הָעָם֙מַחְשִׁ֤ ֹ֣ סּוּלֵאמ יהַ֔ שׁהַיּ֖וֹםכִּ֥ ֹ֑ קָד

םויַּלְֵכ֨וּ(יב)ואְַל־תֵּעָצֵֽבוּ׃ לכׇל־הָעָ֜ ֹ֤ ולְִשְׁתּוֹת֙לֶאֱכ
ח הולְַעֲשׂ֖וֹתמָנ֔וֹתוּלְשַׁלַּ֣ השִׂמְחָ֣ יגְדוֹלָ֑ ינוּ֙כִּ֤ הֵבִ֙

ים רבַּדְּבָרִ֔ יעוּאֲשֶׁ֥ א(יח){פ}...לָהֶֽם׃הוֹדִ֖ יּקְִרָ֠ וַ֠
פֶר תבְּסֵ֨ הָֽרִאשׁ֔וֹןמִן־הַיּוֹם֙י֣וֹם ׀ בְּי֔וֹםהָאֱ�קִים֙תּוֹרַ֤

ד תויַַּעֲֽשׂוּ־חָג֙הָאַחֲר֑וֹןהַיּ֣וֹםעַ֖ יםשִׁבְעַ֣ וּבַיּ֧וֹםימִָ֔
רֶתהַשְּׁמִינִ֛י {פ}כַּמִּשְׁפָּֽט׃עֲצֶ֖



the day is holy; do not be sad.” (12) Then all
the people went to eat and drink and send
portions and make great merriment, for they
understood the things they were told ...(18)
He read from the scroll of the Teaching of
God each day, from the first to the last day.
They celebrated the festival seven days, and
there was a solemn gathering on the eighth,
as prescribed.

17. Talmud Bavli, Sanhedrin 21b
It is taught in a baraita: Rabbi Yosei says:
Ezra was suitable, given his greatness, for
the Torah to be given by him to the Jewish
people, had Moses not come first and
received the Torah already…(Translation:
Sefaria)

כא:סנהדריןבבליתלמוד.17
תורהשתינתןעזראהיהראויאומריוסירביתניא

במשהמשהקדמו(לא)אילמלאלישראלידועל
האלהיםאלעלהומשהג)יט,(שמותאומרהוא

עלהעזראהואו)ז,(עזראאומרהואבעזרא
עלייהאףתורהכאןהאמורעלייהמהמבבל

תורהלהלןהאמור

VI. But, does it work?

לא:יטדברים.18
ה הלָכֶם֙כִּתְב֤וּועְַתָּ֗ אתאֶת־הַשִּׁירָ֣ ֹ֔ הּהַזּ ולְַמְּדָ֥

ל הּאֶת־בְּניֵ־ישְִׂרָאֵ֖ םשִׂימָ֣ עַןבְּפִיהֶ֑ ילְמַ֨ התִּהְיהֶ־לִּ֜ הַשִּׁירָ֥
את ֹ֛ דהַזּ ילְעֵ֖ ישְִׂרָאֵֽל׃בִּבְנֵ֥

18. Devarim 31:19
Therefore, write down this poem and teach it
to the people of Israel; put it in their mouths,
in order that this poem may be My witness
against the people of Israel.

19. Rabbi Nathaniel Helfgot, “The Juxtaposition of Parashot in Vayelekh and their
Significance”, VBM:
….Am Yisrael is commanded to relive the great experience of Matan Torah in order to
preserve the national character and to remain loyal to its principles. However, past
experience has proven that awesome experiences - even that of Har Sinai - are not sufficient
to guarantee that the covenant will be kept, and therefore the Torah ensures this in another
fashion - through a second receiving of the Torah, in a personal and private way: the writing of
the song and its study. Alongside the magnificent experiences which come along from time to
time, there is modest, private, daily activity.

https://etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-devarim/parashat-nitzavim/juxtaposition-parashot-vayelekh-and-their-significance
https://etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-devarim/parashat-nitzavim/juxtaposition-parashot-vayelekh-and-their-significance


Further reading:

1. Rabbi Nathaniel Helfgot, “The Juxtaposition of Parashot in Vayelekh and their
Significance”

2. Prof. Aaron Demsky, “Historical Hakhel Readings and the Origin of the Public Torah
Reading”

3. Rabbi Tzvi Sinensky, “Nehemia Chapter 8: The Teshuva Revolution”

https://etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-devarim/parashat-nitzavim/juxtaposition-parashot-vayelekh-and-their-significance
https://etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-devarim/parashat-nitzavim/juxtaposition-parashot-vayelekh-and-their-significance
https://www.thetorah.com/article/historical-hakhel-ceremonies-and-the-origin-of-public-torah-reading
https://www.thetorah.com/article/historical-hakhel-ceremonies-and-the-origin-of-public-torah-reading
https://www.etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/sefer-nechemia/nechemia-chapter-8-teshuva-revolution-1

